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Word for Word Comparison      
 All word studies utilize two or more lexicon sources to ensure accuracy. 

Missing words, overt errors in translation are highlighted in red. 
                                                     * Represents a reversal of word order between a noun and its adjective. 
                                                           (P and S denote the prefix and suffix in the Hebrew text column.) 

Hebrew is read from R – L, and the part underlined is the portion that perfectly  
                                                matches the Strong’s word choice, with the remainder as the prefix and suffix. 
Verse 3 
8628 

 תּקע
tâqa‛ 

Blow up 
 תקע ו 
takah u 
 
(S: you shall 
do; you shall 
keep) 

to clatter; sound; slap 
(the hands together); 
clang (an instrument); 
blow; to drive (a nail or 
tent-pin, dart); strike;   

to sound; to blast; to 
blow; to clap; to strike; 
to thrust;  
 
TWOT #2541: blow; 
clap; strike; sound; 
 

You shall blow  
 
 

2320  

 חדשׁ
chôdesh 

in the new 
moon, ׁב חדש 

ba chodesh 
 
(P: in, with, by) 

the new moon; 
 
 
 
 

the new moon; month; 
monthly;  

a) the first day of the 
month;  

b) the lunar month 
  

with the New Moon 

7782  

 שׁופר

shôphâr 

the trumpet 
 שׁופר

shophar’ 

shofar; a cornet (as 
giving a clear sound); 
curved horn; trumpet; 

a horn; a ram’s horn; 
the shofar; 
 
TWOT #2449c – ram’s 
horn 

shofar 
 

3677 

  כּסה

keseh 

in the time 
appointed, ב כסה 

ba keseh 
 
(P: in, with, by) 

fullness or the full moon; 
i.e. its festival;  
 
 

full moon; 
 
 
TWOT # 1006: full 
moon 

in the FULL MOON, 

3117  

 יום
yôm 

on day. 
 ל יום

la yom 
 
(P: to, for) 

to be hot; a day (as the 
warm hours); from 
sunrise to sunset, from 
one sunset to the next; 
chronicles; continually; 
daily; days; perpetually; 
process of time; as at 
other times;  

day; time; year; a day 
as opposed to night; a 
day of 24 hours; as 
defined by evening and 
morning in Gen 1; as a 
division of time; a 
working day; a day’s 
journey; today; 
yesterday; tomorrow; 
 
TWOT #852: day; 
time; year;  

for the day 

2282  our solemn 
feast חג נו 

festival; victim; 
sacrifice; solemnity; 

a festival; a feast; a 
festival-gathering; a 
festival sacrifice;  

 of our festival sacrifice. 



   חג
chag   

chag nu 
 
(S: our) 

 
TWOT #602a: feast 

 
 

Verse by Verse Comparison of Psalms 81:3 
 King James Translation The Creator’s Calendar New Restored 

Interlinear Text 
Verse 3 Blow up the trumpet in the new moon, in the time 

appointed, on our solemn feast day.  
You shall blow with the New Moon shofar in the 
FULL MOON for the day of our festival 
sacrifice.  
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